© RAABE

IILA.1

Sprache und Sprachbetrachtung

Language and identity: cross-cultural encounters
— Das Verhaltnis von Sprache und Identitat
diskutieren (S I1)

Julia Buchholz

I don’t belong to English, though | belo eI as Zitat Gustavo Perez Firmats, eines
in Kuba geborenen U.S.-amerikanischen Sc ellers, mfacht deutlich, in welch kompliziertem
Verhiltnis (die englische) Sa ) haufig stehen. Dies gilt flr speakers of English in

¢ intinnen und Immigranten im anglophonen
Sprachraum und nic Chainlich augh fiir einige lhrer Schiilerinnen und Schiiler. Wel-
che Facetten das Verhal ache urraeentitat haben kann, erkundet die vorliegende Unter-

ojele, Texte und Bilder.

/12 (G8), 11-13 (G9)

a. 1-4 Doppelstunden

1. Textkompetenz: Texte verstehen und analysieren; 2. Kommuni-

kative Kompetenz: Diskussionen vorbereiten und durchfiihren;

3. Interkulturelle Kompetenz: Missverstandnissen vorbeugen

eiche: Sprache und Identitat, Englisch als Weltsprache, Post-
kolonialismus, chutnification, kulturelle und sprachliche An-
eignung, On the Move. Migration and Cross-Cultural Encounters

Material: Bildkarten, Cartoons, Video(link)s, Rollenkarten, Originalwerbung

© melitas/iStock/Getty Images Plus
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Auf einen Blick

1./2. Stunde

Thema: English and identity

M1 What does it feel like to speak English? — English

dichtes (EA, PA); arbeitsteiliges Erarbeite

zur englischen Sprache (EA, GA); Prasenti

Diskutieren des Verhaltnisses zwischen S
M2 Picture cards — Speaking English

Hausaufgabe: M 1, task 3: Schreiben ein

Bendtigt: O ggf. ZM 1 als sprac
O Prasentation
O auseinand
(M2
......
©
3./4. Stunde
Thema: age and power
M3 nglish as a global language / Beschreiben von

nguage” (PL)
Role cards — Discussing the role of English varieties / Rollenkarten fiir die
iskussion

M 3, task 4: Schreiben eines Kommentars dariiber, ob Englisch in Zukunft
Weltsprache bleiben wird (EA)

O Tablets, Computer oder Smartphones mit Internetzugang zum Ab-
spielen der Videoclips

O Kopfhorer

O Prasentationsmaglichkeit fiir Lernende (z. B. Dokumentenkamera)
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ldmaterial fiir den Einstieg

5./6. Stunde

Thema: Merging new identities

M5 To whom does the English language belong? — Merging new identities /
Kontrastieren des sprachlichen Selbstbewusstseins in indischen Werbe-
kampagnen (PA, PL); Erarbeiten des Begriffs , chutnification” und Anti-
zipieren von dessen Umsetzung (PA); Untersuchen von chutnification an
einem literarischen Beispiel (PA, SP)

Me The God of Small Things by Arundhati Roy — Reading an excerpt /'Au
schnitt aus dem Roman fir die Analyse

Hausaufgabe: M5, task 4: Beschreiben und Diskutieren einer ,spdtzleficdfion” des Engli-
schen (EA)

Bendtigt: O Prasentationsmaglichkeit fiir Lernende (z. B. Dgkument

7./8. Stunde

Thema: Linguistic appropriation

M7 Mimicking the other —What is ¢
spiele kultureller Aneignung
PL); Erarbeiten des Begriffs und Entwe
linguistic appropriation ;
Beurteilen, inwiefern

er Ergebnisse (SP, PL)

ms i

M9

M10

M11 ish uses “blaccent”

Hausaufgabe:

Bendtigt:

o
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ard — Quotations about linguistic appropriation



8von 42

ILA1 Sprache und Sprachbetrachtung » Language and identity

M1

e

What does it feel like to speak English? — English as part of
identity

Talk about your attitude towards speaking English and find out what others thin
English.

Tasks
1. lead in: What does speaking English feel like for you?
a) Take a moment to think about how speaking English feels for
b) Then walk around the room and choose a picture that com
you feel when speaking English.
) Talk to the other students who have chosen the same pi
attitude towards speaking English?
2. What does speaking English feel like for others?
a) Read the poem by Gustavo Perez Firmat.
b) Paraphrase in your own words what the
. 6-9.

in L. 1-5. Do the same for

wantedJo tell you.

My subject:

) explain to you that I
't belong to English
ough I belong nowhere else

© Picture by OpenClipart-Vectors from Pixabay

¢) With a partner, summarise what attitude the speaker expresses in the poem. Which picture
from the beginning of today’s session represents the attitude best?
d) With a partner, collect possible reasons for the attitude.
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Who has the power? — English as a global language

Learn about the relationship between language, identity and power.

Tasks

1. lead in: Language and power
Take a look at the collage. Use the information you find to make claims about the relationship
between language, power, and identity.

The British Empire at its height

Countries with English as an
official language

https.//raabe.click/English-language
[last access: 29/08/2024]

Street sign in Gambia
https.//raabe.click/Stree ambi numbers
[last access: 29/08/2024]

M native speakers of English

M non-native speakers of English
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Role cards — Discussing the role of English varieties

Use your role card to prepare for the discussion about the role of English varieties.
- The anglophone media your students consume 4
are mostly in either British or American English®"
You know that this is also their linguistic poi
- reference — and that of other students of
- around the globe. Above that, you see

more varieties of English, particular
. where you believe the teaching
essential. However, you rec

77777777777777777777777777777777777777777777777777777777

Singaporean speaker of English

but also linguistic sovereignty. You
inggporean English varies from

0 the English language. Speaking of only one

ish language for you means to disrespect the
singularity of the many English-speaking
unities in the world. For you, Singaporean
nglish is not inferior to English, but equal.

RAAbits Englisch
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2. The Empire speaks back: The chutnification of English
a) Read the definition and explain in your own words, what Indian-born writer Salman
could mean by “chutnifying” the English language.

Chutnification is the adoption of Indian elements into the
English language or culture. The word “chutnification” was
coined by Salman Rushdie in his novel, Midnight’s Children.
Chutney is a sauce or a dry base for a sauce, originating from
the Indian subcontinent.

Source: https://en.wikipedia.org/wiki/Chutnification [last access:
29/08/2024]

b) What exactly could a chutnification of English look lik
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© Curbside Films/Eros Interan-
tional/Hope Productions/!
Productions

3. Examining chutnificatio erature

dhati Roy’s The God of Small Things.

on” inthe text and collect themin a chart like this. Afterwards,
nification” has on you as a reader.

Examples for “chutnification”

vocabulary (non-English word formation (creation of
words) new words)

se the characters’ (Estha’s, Ammu’s, Baby Kochamma’s) attitudes towards the English
language. Provide evidence from the text.
d) Discuss possible reasons for the different attitudes towards the English language. Take into
consideration your observations from the beginning of today’s lesson.
? The “spatzlefication” of English
a) Describe what a “spatzlefication” of English could look like. Come up with at least three
suggestions.
b) Should there be a “spatzlefication” of English? Discuss, taking into consideration the different
historical backgrounds of “chutnification” and “spatzlefication”.
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The God of Small Things by Arundhati Roy — Reading an
excerpt

Arundhati Roy’s novel The God of Small Things (1997) is set in India, where Rahel and her twi
brother Estha (Esthappen) are awaiting the arrival of their white British cousin Sophie Mol. Toget
with their mother (Ammu), their uncle (Chacko, who is also Sophie’s father) and their great aunt

that last week. From Baby
None of them had met her €

itfons’ she called them — I will always speak
"W hundred times each. When they were done,
her red pen to make sure that old lines were not
he made them practice an English car song for

@rm the words properly, and be particularly careful
ion. Prer NUN sea ayshun.

10

And ag say rej-

[...] Estha was wearing his beige and pointy shoes and his Elvis puff®. His Special
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